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See the notice on TED website

69792-2026 - Състезателна процедура
Фpaнция – Строителни и монтажни работи на хидротехнически съоръжения – Travaux de 
raccordement hydraulique, calorifuge et manutention des SKIDS des sous stations du réseau de 
chaleur du Prissé, Aturrena, à Bayonne
OJ S 21/2026 30/01/2026
Обявление за поръчка или концесия – стандартен режим
Строителство - Услуги

1. Купувач

1.1.  Купувач
Официално наименование: DALKIA (31)
Електронна поща: honorine.dupire@dalkia.fr
Правна категория на купувача: Публично предприятие
Дейност на възложителя: Производство, пренос или разпределение на газ или топлинна 
енергия

2. Процедура

2.1.  Процедура
Заглавие: Travaux de raccordement hydraulique, calorifuge et manutention des SKIDS des 
sous stations du réseau de chaleur du Prissé, Aturrena, à Bayonne
Описание: Dalkia est attributaire de la création et l'exploitation de la chaufferie et du réseau 
de chaleur urbain sur les communes de Bayonne et Saint Pierre d'Irube. Ces travaux 
comprennent la réalisation d'une chaufferie, d'un réseau de chaleur et de ses sous stations. 
Le présent appel à candidature concerne spécifiquement les sous stations. La mission qui 
sera confiée au prestataire aura pour objet : - La déconnexion hydraulique, manutention et 
évacuation des chaudières existantes dans les postes de livraison, - La manutention des skids 
vers les sous stations - Le raccordement hydraulique des skids sur les installations existantes, 
avec la pose des équipements supplémentaires éventuels (pompes, ballons, etc.) au 
secondaire - La création des réseaux d'hydraulique pour raccordement de certaines sous 
stations situées en toiture terrasse - La création de réseaux d'hydrauliques en aérien dans des 
parkings - Le calorifuge des réseaux mis en place - Fourniture d'équipements sur les 
secondaires type pompes ou ballons (en tranche optionnelle) La fourniture des skids ne fait 
pas partie de la prestation. Le nombre prévisonnel de sous stations à raccorder est de 25; Il 
pourra être amené à être modifié à la hausse ou à la baisse en fonction des abonnés 
réellement raccordés au réseau de chaleur. L'entité adjudicatrice se réserve la possibilité de 
demander aux soumissionnaires de présenter une ou des variantes obligatoires, qui seront 
alors décrites dans le DCE.
Идентификатор на процедурата: fb84ab1a-e8d1-41d3-9a8b-2200f2adab26
Вътрешен идентификатор: DN-HD-003524
Вид процедура: Договаряне с предварително публикуване на покана за участие в 
състезателна процедура / състезателна с договаряне
Процедурата се ускорява: не

2.1.1.  Цел
Естество на поръчката: Строителство
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Основна класификация (cpv): 45240000 Строителни и монтажни работи на 
хидротехнически съоръжения
Допълнителна класификация (cpv): 51511200 Услуги по инсталиране на други машини и 
устройства за повдигане, товарене, разтоварване или пренасяне на товари, 44161200 
Канализации за вода, 45320000 Изолационни строителни работи

2.1.2.  Място на изпълнение
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Pyrénées-Atlantiques (
FRI15)
Държава: Фpaнция
Допълнителна информация: L'acheteur se réserve le droit de rejeter une candidature s'il 
estime ses capacités financières insuffisantes ou si ces capacité techniques et 
professionnelles semblent manifestement insuffisantes pour répondre au besoin.

2.1.4.  Обща информация
Допълнителна информация: Procédure avec négociation passée en application des articles 
R21243 à R2124- 4 du code de la commande publique. Il s'agit d'une procédure restreinte : le 
Dossier de Consultation des Entreprises sera communiqué aux candidats justifiant des 
capacités suffisantes pour exécuter les prestations après analyse des dossiers de 
candidature. L'acheteur se réserve le droit de rejeter une candidature s'il estime ses capacités 
financières insuffisantes ou si ces capacité techniques et professionnelles semble 
manifestement insuffisante pour répondre au besoin. L'entité adjudicatrice se réserve la 
possibilité de faire réaliser des prestations similaires article R 2122-7 du Code de la 
commande publique.
Правно основание: 
Директива 2014/25/ЕС
Base juridique : Directive 2014/25/EU / Code de la commande publique - Procédure avec 
négociation passée en application des articles R2124-3 à R2124- 4 du code de la commande 
publique. Il s'agit d'une procédure restreinte : le Dossier de Consultation des Entreprises ( 
avec les éléments techniques) sera communiqué aux candidats admis en phase offre après 
analyse des dossiers de candidature.

2.1.6.  Основания за изключване
Източници на основанията за изключване: Уведомление
Аналогична на несъстоятелност ситуация съгласно националното законодателство: 
Банкрут: 
Корупция: 
Споразумение с кредиторите: 
Участие в престъпна организация: 
Споразумения с други икономически оператори за нарушаване на конкуренцията: 
Нарушение на задължения в областта на екологичното право: 
Изпиране на пари или финансиране на тероризма: 
Измами: 
Детски труд и други форми на трафик на хора: 
Неплатежоспособност: 
Нарушение на задължения в областта на трудовото право: 
Администриране на активите от ликвидатор: 
Неверни данни, укриване на информация, непредставяне на придружаващи документи 
или получаване на поверителна информация във връзка с процедурата: 
Конфликт на интереси, свързан с участието в процедурата за възлагане на обществена 
поръчка: 
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Пряко или косвено участие в подготовката на процедурата за възлагане на обществена 
поръчка: 
Предсрочно прекратяване на договор и налагане на обезщетения или други подобни 
санкции: 
Нарушение на задължения в областта на социалното право: 
Прекратена стопанска дейност: 
Терористични престъпления или престъпления, които са свързани с терористични 
дейности: 

5. Обособена позиция

5.1.  Обособена позиция: LOT-0001
Заглавие: Travaux de raccordement hydraulique, calorifuge et manutention des SKIDS des 
sous stations du réseau de chaleur du Prissé, Aturrena, à Bayonne
Описание: Les éléments de dimensionnement explicités ci-dessous sont prévisionnels, les 
éléments définitifs seront indiqués dans les documents de consultation phase offre. appel à 
candidature concerne spécifiquement les sous stations. La mission qui sera confiée au 
prestataire aura pour objet les prestations électriques liées au raccordement des vingt trois 
sous stations du réseau de chaleur. La prestation comprendra la fourniture, réalisation 
câblage électrique de tous les équipements positionnés sur les skids, et notamment: - 
Fourniture pose et raccordement armoire électrique dédiée - Raccordement de tous les 
équipements en courants forts et en courants faibles (pompes, vannes deux voies, compteurs 
d'énergie, sondes, etc) - Mise en service des équipements - Pose et raccordement des 
automates Le nombre prévisionnel de sous stations à raccorder est de 25; Il pourra être 
amené à être modifié à la hausse ou à la baisse en fonction des abonnés réellement 
raccordés au réseau de chaleur. Les prestations pourront être découpées en une tranche 
ferme et en une ou plusieurs tranches optionnelles qui seront définis dans les documents de la 
consultations phase offre. Les prestations pourront faire l'objet de prestations supplémentaires 
éventuelles qui seront définis dans les documents de la consultations phase offre. Date 
prévisionnelle de démarrage des études: mai 2026 Date prévisionnelle de démarrage des 
travaux: juillet 2026
Вътрешен идентификатор: DN-HD-003524

5.1.1.  Цел
Естество на поръчката: Строителство
Допълнителен характер на поръчката: Услуги
Основна класификация (cpv): 45240000 Строителни и монтажни работи на 
хидротехнически съоръжения
Допълнителна класификация (cpv): 51511200 Услуги по инсталиране на други машини и 
устройства за повдигане, товарене, разтоварване или пренасяне на товари, 44161200 
Канализации за вода, 45320000 Изолационни строителни работи
Варианти: 
Описание на опциите: Les prestations pourront faire l'objet de prestations supplémentaires 
éventuelles qui seront définis dans les documents de la consultations phase offre.

5.1.2.  Място на изпълнение
Град: BAYONNE
Пощенски код: 64100
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Pyrénées-Atlantiques (
FRI15)
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Държава: Фpaнция
Допълнителна информация: L'entité adjudicatrice se réserve la possibilité de faire réaliser 
des prestations similaires article R 2122-7 du Code de la commande publique.

5.1.3.  Очаквана продължителност
Срок: 12 Месеци

5.1.4.  Подновяване
Максимален брой подновявания: 0

5.1.6.  Обща информация
Проект за възлагане на обществена поръчка, финансиран изцяло или частично със 
средства от ЕС
Поръчката попада в приложното поле на Споразумението за държавните поръчки (СДП)
: да
Допълнителна информация: La durée indiquée est prévisionnelle : le marché s'achève à la 
réception sans préjudice de l'application des garanties légales et contractuelles.

5.1.9.  Критерии за подбор
Източници на критерии за избор: Уведомление
Критерий: Регистрация в съответен професионален регистър
Описание на критерия за подбор: Le candidat fournit les documents suivants à l'appui de sa 
candidature : 1) FORMULAIRE DC1 incluant une déclaration sur l'honneur de n'entrer dans 
aucun des cas d'interdiction de soumissionner, ou équivalent Le formulaire DC1 inclut une 
déclaration de ne pas entrer dans l'un des cas d'exclusion prévus aux articles L. 2141-1 à L. 
2141-5 ou aux articles L. 2141-7 à L. 2141-10 du code de la commande publique (case à 
cocher impérativement en page 5). Les candidats étrangers doivent certifier par une 
déclaration sur l'honneur être en conformité avec les règles équivalentes applicables dans leur 
pays.; 2) FORMULAIRE DC2 ou équivalent ; 3) numéro SIREN ou KBIS Chaque candidat doit 
remettre son numéro unique d'identification (SIREN), ou, à défaut, un document équivalent 
permettant l'identification du candidat (extrait KBIS par exemple) ; 4) REDRESSEMENT 
JUDICIAIRE : copie du/des jugements prononcés le cas échéant ;.
Критериите ще бъдат използвани за подбор на кандидатите, които да бъдат поканени за 
втория етап на процедурата

Критерий: Среден годишен оборот
Описание на критерия за подбор: Le candidat fournit les documents suivants à l'appui de sa 
candidature: 5/ Déclaration concernant le chiffre d'affaires global du candidat et, le cas 
échéant, le chiffre d'affaires du domaine d'activité faisant l'objet du marché public, portant au 
maximum sur les trois derniers exercices disponibles en fonction de la date de création de 
l'entreprise ou du début d'activité de l'opérateur économique.
Критериите ще бъдат използвани за подбор на кандидатите, които да бъдат поканени за 
втория етап на процедурата

Критерий: Професионална застраховка за индемнизация на риска
Описание на критерия за подбор: 6/ Déclarations appropriées de banques ou, le cas 
échéant, preuve d'une assurance des risques professionnels pertinents RC + Assurance 
décennale avec périmètre et montants garantis avec couvertures des ouvrages non soumis
Критериите ще бъдат използвани за подбор на кандидатите, които да бъдат поканени за 
втория етап на процедурата
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Критерий: Други икономически или финансови изисквания
Описание на критерия за подбор: 7/ Bilans ou extraits de bilan, concernant les trois 
dernières années, des opérateurs économiques pour lesquels l'établissement des bilans est 
obligatoire en vertu de la loi
Критериите ще бъдат използвани за подбор на кандидатите, които да бъдат поканени за 
втория етап на процедурата

Критерий: Среден годишен персонал
Описание на критерия за подбор: 8/ Déclaration indiquant les effectifs moyens annuels du 
candidat et l'importance du personnel d'encadrement pour chacune des trois dernières 
années. 9/ l'indication des titres d'études et professionnels du candidat ou des cadres de 
l'entreprise, et notamment des responsables de prestation de services ( CV) de même nature 
que celle du projet.
Критериите ще бъдат използвани за подбор на кандидатите, които да бъдат поканени за 
втория етап на процедурата

Критерий: Референции за определени услуги
Описание на критерия за подбор: Adéquation des références: Le candidat fournit une 10/ 
liste des principales des principales prestations similaire à l'objet de la consultation au cours 
des trois dernières années en indiquant le montant, la date et le destinataire public ou privé. 
Le candidat décrit impérativement les éléments essentiels de la mission et justifie leur 
pertinence par rapport à l’objet du projet.
Критериите ще бъдат използвани за подбор на кандидатите, които да бъдат поканени за 
втория етап на процедурата
Информация за втория етап на двуетапна процедура: 
Процедурата ще бъде извършена на няколко последователни етапа. На всеки етап 
може да бъдат отстранени някои участници

5.1.10.  Критерии за възлагане
Обосновка за непосочване на тежестта на критериите за възлагане: Le prix n'est pas le 
seul critère d'attribution et tous les critères sont énoncés uniquement dans les documents du 
marché phase offre

5.1.11.  Документация за възлагане на обществена поръчка
Адрес на документацията за обществената поръчка: https://www.marches-securises.fr

5.1.12.  Условия за възлагане на обществена поръчка
Условия за подаване: 
Електронно подаване: Задължително
Адрес за подаване: https://www.marches-securises.fr
Езици, на които могат да се подават оферти или заявления за участие: френски
Електронен каталог: Забранено
Описание на финансовата гаранция: Les garanties financières éventuelles seront définies 
dans le DCE envoyé ultérieurement aux candidats retenus en phase offre
Краен срок за получаване на заявления за участие: 17/02/2026 12:00:00 (UTC+01:00) 
централноевропейско време, западноевропейско лятно време
Условия на договора: 
Изпълнението на договора трябва да се извършва в рамките на програми за създаване 
на защитени работни места: Не
Условия, свързани с изпълнението на договора: cf DCE envoyé ultérieurement aux 
candidats retenus en phase offre

https://www.marches-securises.fr
https://www.marches-securises.fr
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Изисква се споразумение за неразкриване на информация: не
Ще се използва електронно поръчване: не
Ще се използва електронно плащане: не
Правна форма, която трябва да бъде приета от група оференти, на която е възложена 
поръчка: En cas de groupement, la forme souhaitée par l’entité adjudicatrice est Groupement 
momentané d'entreprises solidaires, ou groupement conjoint avec mandataire solidaire , il 
pourra se voir contraint d'assurer sa transformation pour se conformer au souhait de l’entité 
adjudicatrice tel qu'indiqué ci-dessus.
Финансово споразумение: Paiement à l'avancement selon l'échéancier précisé dans les 
documents de la consultation.

5.1.15.  Техники
Рамково споразумение: 
Няма рамково споразумение
Информация за динамичната система за покупки: 
Няма динамична система за покупки

5.1.16.  Допълнителна информация, медиация и преразглеждане (обжалване)
Oрганизация, отговаряща за преразглеждането (обжалването): Tribunal Judiciaire de 
Toulouse
Организация, която предоставя допълнителна информация за процедурата за възлагане
: DALKIA (31)
Организация, която предоставя достъп до документацията за поръчката без връзка с 
интернет: DALKIA (31)
Организация, предоставяща повече информация за процедурите за преглед (обжалване)
: Greffe du Tribunal Judiciaire de Toulouse
Организация, която получава заявленията за участие: DALKIA (31)
Организация, която обработва офертите: DALKIA (31)

8. Организации

8.1.  ORG-0001
Официално наименование: DALKIA (31)
Регистрационен номер: 45650053704622
Пощенски адрес: 4bis rue Françoise d'Eaubonne
Град: Toulouse
Пощенски код: 31200
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Haute-Garonne (FRJ23)
Държава: Фpaнция
Електронна поща: honorine.dupire@dalkia.fr
Телефон: +33 582082400
Крайна точка за обмен на информация (URL): https://www.marches-securises.fr
Роли на тази организация: 
Купувач
Организация, която предоставя допълнителна информация за процедурата за възлагане
Организация, която предоставя достъп до документацията за поръчката без връзка с 
интернет
Организация, която получава заявленията за участие
Организация, която обработва офертите

8.1.  ORG-0003

mailto:honorine.dupire@dalkia.fr
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Официално наименование: Tribunal Judiciaire de Toulouse
Регистрационен номер: 17310111400499-1
Пощенски адрес: 2 Allée Jules Guesde BP 7015
Град: Toulouse
Пощенски код: 31068
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Haute-Garonne (FRJ23)
Държава: Фpaнция
Електронна поща: accueil1.tjtoulouse@justice.fr
Телефон: +33 056133700
Роли на тази организация: 
Oрганизация, отговаряща за преразглеждането (обжалването)

8.1.  ORG-0004
Официално наименование: Greffe du Tribunal Judiciaire de Toulouse
Регистрационен номер: 17310111400499-2
Пощенски адрес: 2 Allée Jules Guesde BP 7015
Град: Toulouse
Пощенски код: 31068
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Haute-Garonne (FRJ23)
Държава: Фpaнция
Електронна поща: accueil1.tjtoulouse@justice.fr
Телефон: +33 056133700
Роли на тази организация: 
Организация, предоставяща повече информация за процедурите за преглед (обжалване)

Информация за обявлението

Идентификатор/версия на обявлението: 83f0ca0b-92c7-4f4f-891d-fda9745b93bc  -  01
Вид на формуляра: Състезателна процедура
Вид обявление: Обявление за поръчка или концесия – стандартен режим
Подвид на обявлението: 17
Дата на изпращане на известието: 28/01/2026 18:53:52 (UTC+00:00) западноевропейско 
време
Езици, на които настоящото известие е официално достъпно: френски
Номер на публикуване на обявлението: 69792-2026
Номер на броя на ОВ S: 21/2026
Дата на публикуване: 30/01/2026
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